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Apellidos y nombre: Abeledo Prieto, María Elena 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: FRANCÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: 
FRANCÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: 
FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FRANCÉS B COMPLEMENTARIO 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: FRANCÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Alonso Araguás, Icíar 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Contratado Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - INTR. INTERPR. SIMUL. 1ª LENG. EXTR.: FRANCÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - MODALIDADES DE INTERPRETACIÓN 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - FUNDAMENTOS DE INTERPRETACIÓN 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - MODALIDADES DE INTERPRETACIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTR. INTERPR. SIMUL. 1ª LENG. EXTR.: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FUNDAMENTOS DE INTERPRETACIÓN 1ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador Principal del Grupo de Investigación: ALFAQUEQUE. GRUPO DE INVESTIGACION EN INTERPRETACIÓN 

Lineas de investigación:   
- Historia de la interpretación, en particular en Europa y América Latina - Interpretación en los servicios pública (ámbito judicial y político, 
ámbito sanitario, ámbito spsico-social, asilo y refugio) - Investigación contemporánea en interpretación - Did 

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

VOCAL COMISIONES ESTATUTARIAS DE CENTRO - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y DOCUMENTACIÓN 

VOCAL COMISIÓN PERMANENTE DE DEPARTAMENTO TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN 
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Apellidos y nombre: Alvarez Alvarez, Gregorio 

Departamento: Derecho Público General 

Área de conocimiento: Derecho Penal 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN DERECHO - DELITOS CONTRA BIENES JURÍDICOS INDIVIDUALES 

GRADO EN CRIMINOLOGÍA - VÍCTIMA Y DERECHO PENAL 
DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - DELITOS CONTRA BIENES JURÍDICOS 
INDIVIDUALES 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - DELITOS CONTRA BIENES JURÍDICOS INDIVIDUALES 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 

GRADO EN DERECHO - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 
DOBLE TITULACIÓN DEL GRADO EN ADM. Y DIRECC. DE EMPRESAS Y DERECHO - DELITOS CONTRA BIENES JURÍDICOS 
INDIVIDUALES 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - VÍCTIMA Y DERECHO PENAL 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - DELITOS CONTRA BIENES JURÍDICOS 
INDIVIDUALES 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Borrachero Conejo, Beatriz 

Departamento: Filología Moderna 

Área de conocimiento: Filología Alemana 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
MU PROFESOR E.S.O. Y BACHILLERATO, FORM. PROF. Y E. IDIOMAS - HISTORIA EN LA ESPECIALIDAD EN LENGUAS MODERNAS: 
ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ALEMANA B1+ 

GRADO EN HUMANIDADES - LITERATURAS EUROPEAS MODERNAS 

GRADO EN HUMANIDADES - LITERATURAS EUROPEAS MEDIEVALES 

GRADO EN FILOSOFÍA - ALEMÁN 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - LENGUA ALEMANA NIVEL B1+ 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Brander de la Iglesia, María 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Colaborador 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA AVANZADA 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTR. A LA INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA 1ª LENG. EXTR.: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTER. SIMUL. 2ª LENG. EXTR. INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTER. SIMUL. 2ª LENG. EXTR. FRANCÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - INTR. A LA INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA 1ª LENG. 
EXTR.: INGLÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

Vocal Comité Empresa PDI Laboral - Salamanca 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Qx) CTTL Current Trends in Translation Teaching and Learning 

VOCAL COMISIONES ESTATUTARIAS DE CENTRO - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y DOCUMENTACIÓN 

Delegado/a Sindical Comité de Empresa - Salamanca 
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Apellidos y nombre: Bustos Gisbert, José Manuel 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - LENGUA ESPAÑOLA I 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - POSTEDICIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ESPAÑOLA I 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - CONSTRUCCIÓN Y REVISIÓN DE TEXTOS Y 
TRADUCCIONES 

DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - LENGUA ESPAÑOLA I 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - POSTEDICIÓN 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: Gramática descriptiva e historiografía de la gramática española 

Lineas de investigación:   
Gramática descriptiva del español contemporáneo Aspectos discursivos del español actual Historia de las ideas gramaticales sobre el español 
Gramatización 

  
  
  
  
Proyectos  

Pretérito perfecto simple y pretérito perfecto compuesto: historiografía, gramatización y estado actual de la oposición en el español europeo II 
Realización de un estudio técnico en los ámbitos académicos y profesionales de la traducción que permita evaluar la situación del uso del 
español en organismos internaciones, instituciones y mercado editorial 

  
  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

Dtor. Dpto. Traducción e Interpretación 

VOCAL COMISIONES DE CLAUSTRO: SEGUIMIENTO DEL PROGRAMA DE EVALUACIÓN DE LA CALIDAD 

PRESIDENTE/A COMISIÓN PERMANENTE DE DEPARTAMENTO TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN 

PRESIDENTE/A COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

VOCAL COMISIÓN DE FORMACIÓN PERMANENTE DE LA UNIVERSIDAD DE SALAMANCA 
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Apellidos y nombre: Calvo San José, María José 

Departamento: Derecho Privado 

Área de conocimiento: Derecho Civil 

Categoría: Profesor Contratado Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE TITULACIÓN DEL GRADO EN ADM. Y DIRECC. DE EMPRESAS Y DERECHO - PARTE GENERAL DE DERECHO CIVIL. DERECHO 
DE LA PERSONA 

GRADO EN DERECHO - PARTE GENERAL DE DERECHO CIVIL. DERECHO DE LA PERSONA 
DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - PARTE GENERAL DE DERECHO CIVIL. DERECHO 
DE LA PERSONA 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN GESTIÓN ADMINISTRATIVA - GESTIÓN ADMINISTRATIVA CIVIL 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PARTE GENERAL DE DERECHO CIVIL. DERECHO DE LA PERSONA 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN DERECHO PRIVADO PATRIMONIAL - DERECHO DE GARANTÍAS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: DERECHO PRIVADO (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN GESTIÓN ADMINISTRATIVA 

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN DERECHO PRIVADO PATRIMONIAL 

 



USAL. GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN. Fac. Traducción y Documentación. Perfil del CV del PDI. Curso 2022-
2023. 

Página 9 de 62 

 

  
Apellidos y nombre: Carbonell Cortés, Ovidi 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Catedrático de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN CIENTÍFICA-TÉCNICA 1ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN CIENTÍFICA-TÉCNICA 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: INGLÉS 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - FUNDAMENTOS DE LA PRÁCTICA TRADUCTORA: 
INGLÉS 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - TRADUCCIÓN ECONÓMICA: INGLÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: TRADUCCION, IDEOLOGÍA Y CULTURA 

Lineas de investigación:   
- Traducción e ideología (poder, género) - Traducción e interculturalidad - Traducción en el ámbito de la literatura y el arte - Traducción jurídica 
e institucional - Traducción audiovisual 

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: ESTUDIOS INGLESES AVANZADOS: LENGUAS Y CULTURAS EN CONTACTO (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Coordinador 

Prog. Doctorado: ESTUDIOS INGLESES AVANZADOS: LENGUAS Y CULTURAS EN CONTACTO (R.D. 99/2011) - Tutor 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

PRESIDENTE/A COMISIONES DE DOCTORADO - CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) 

Coordinador Tipo 1 P. Doctorado RD 99/2011: Ciencias Sociales 
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Apellidos y nombre: De Sterck .., Goedele María 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Contratado Doctor 

DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - INTRODUCCIÓN AL LENGUAJE 
CIENTÍFICO-TÉCNICO 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - INTRODUCCIÓN AL LENGUAJE CIENTÍFICO-
TÉCNICO 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEMI. TRAD. 1ª LENG. EXTR. I: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN CIENTÍFICA-TÉCNICA 1ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTRODUCCIÓN AL LENGUAJE CIENTÍFICO-TÉCNICO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: FRANCÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: 
FRANCÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: FRANCÉS 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - TRADUCCIÓN CIENTÍFICO-TÉCNICA: FRANCÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: 
FRANCÉS 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - FUNDAMENTOS DE LA TRADUCCIÓN EDITORIAL 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEMI. TRAD. 1ª LENG. EXTR. I: FRANCÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN CIENTÍFICA-TÉCNICA 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: FRANCÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TRADUCCIÓN CIENTÍFICA-TÉCNICA 
1ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: . Aproximación a una teoría de la traducción literaria a través de su didáctica 

Lineas de investigación:   

- Traducción literatia - Didactica de la Traduccion 
Investigador del Grupo de Investigación: ATeNeo GRUPO DE INVESTIGACIÓN SOBRE ASPECTOS DE LA TERMINOLOGÍA, NEOLOGÍA Y 
NUEVAS TECNOLOGÍAS RELACIONADAS CON LA TRADUCCIÓN 

Lineas de investigación:   

- Traducción literatia - Didactica de la Traduccion 

Proyectos  

Parámetros para recursos léxicos multilingües más accesibles 
Realización de un estudio técnico en los ámbitos académicos y profesionales de la traducción que permita evaluar la situación del uso del 
español en organismos internaciones, instituciones y mercado editorial 

Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) – Tutor; CodirectorTesis; DirectorTesis 

GESTIÓN  

Cargos académicos  

VOCAL COMISIÓN PERMANENTE DE DEPARTAMENTO TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN 

PRESIDENTE/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y D 

COORDINADOR/A DE ERASMUS - FRANCÉS - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN 

COORDINADOR/A GRADO - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - Facultad de Traducción y Documentación 

COORDINADOR/A DOBLE GRADO - DOBLE TITULACIÓN GRADOS: ADE y TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN 
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Apellidos y nombre: Espinoza Saavedra, María Josefa 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - INTR. A LA INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA 1ª LENG. 
EXTR.: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTR. A LA INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA 1ª LENG. EXTR.: INGLÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - FUNDAMENTOS DE INTERPRETACIÓN 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FUNDAMENTOS DE INTERPRETACIÓN 1ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Fabián Caparrós, Eduardo Angel 

Departamento: Derecho Público General 

Área de conocimiento: Derecho Penal 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

M.U. EN ESTRATEGIAS ANTICORRUPCIÓN Y POLÍTICAS DE INTEGRIDAD - FINANZAS PÚBLICAS Y CONTROL DEL FRAUDE 

GRADO EN ESTUDIOS POLICIALES - INVESTIGACIÓN PATRIMONIAL, BLANQUEO Y RECUPERACIÓN DE ACTIVOS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - DELITOS CONTRA BIENES JURÍDICOS 
INDIVIDUALES 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 
DOBLE TITULACIÓN DEL GRADO EN ADM. Y DIRECC. DE EMPRESAS Y DERECHO - DELITOS CONTRA BIENES JURÍDICOS 
INDIVIDUALES 
M.U. EN ESTRATEGIAS ANTICORRUPCIÓN Y POLÍTICAS DE INTEGRIDAD - TRATAMIENTO JURÍDICO-PENAL DE LAS FINANZAS DEL 
DELITO 
M.U. EN ESTRATEGIAS ANTICORRUPCIÓN Y POLÍTICAS DE INTEGRIDAD - BASES METODOLÓGICAS DE LA INVESTIGACIÓN Y SU 
APLICACIÓN 
M.U. EN ESTRATEGIAS ANTICORRUPCIÓN Y POLÍTICAS DE INTEGRIDAD - CULTURA DE LA CORRUPCIÓN, MOVIMIENTOS SOCIALES 
Y PARTICIPACIÓN CIUDADANA 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - DELITOS CONTRA BIENES JURÍDICOS INDIVIDUALES 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 
DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - DELITOS CONTRA BIENES JURÍDICOS 
INDIVIDUALES 

DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 

GRADO EN DERECHO - DELITOS CONTRA BIENES JURÍDICOS INDIVIDUALES 

GRADO EN DERECHO - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 

M.U. EN ESTRATEGIAS ANTICORRUPCIÓN Y POLÍTICAS DE INTEGRIDAD - TRABAJO FIN DE MÁSTER 
M.U. EN ESTRATEGIAS ANTICORRUPCIÓN Y POLÍTICAS DE INTEGRIDAD - OTRAS FIGURAS DELICTIVAS RELACIONADAS CON EL 
USO DESVIADO DE PODER 

INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: GRUPO DE JUSTICIA, SISTEMA PENAL Y CRIMINOLOGÍA 

Lineas de investigación:   
- Acceso a la justicia - Derechos y garantías penales y procesales constitucionales - Sistema penal y estabilidad institucional - Sistemas 
judiciales y seguridad ciudadana - Criminalidad organizada: aspectos sustantivos y procesales - Análisis transversal 

Proyectos  

Configuración y efectos de los sistemas de gestión del riesgo legal 

Cumplimiento normativo y protección penal de la Administración Pública 

Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: ESTADO DE DERECHO Y GOBERNANZA GLOBAL (R.D.99/2011) - CodirectorTesis 

Prog. Doctorado: ESTADO DE DERECHO Y GOBERNANZA GLOBAL (R.D.99/2011) - Tutor 

Prog. Doctorado: ESTADO DE DERECHO Y GOBERNANZA GLOBAL (R.D.99/2011) - DirectorTesis 

GESTIÓN  

Cargos académicos  

Dirección XI JORNADAS HISPANO-URUGUAYAS SOBRE SISTEMA PENAL 

PRESIDENTE/A COMISIONES DE MÁSTER - M.U. EN ESTRATEGIAS ANTICORRUPCIÓN Y POLÍTICAS DE INTEGRIDAD 

Dtor. Máster Tipo 2 MU Estrategias anticorrupción y políticas de integridad 

Dir. Curso Ext. POSTDOCTORADO IBEROAMERICANO EN NUEVOS RETOS DE GOBERNANZA PÚBLICA (3ª EDICIÓN) 

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER EN DEMOCRACIA Y BUEN GOBIERNO 

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER U. EN ANÁLISIS ECONÓMICO DEL DERECHO Y LAS POLÍTICAS PÚBLICAS 
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Apellidos y nombre: Fernández Vivanco, Andrea 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTER. SIMUL. 1ª LENG. EXTR. ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTR. INTERPR. SIMUL. 1ª LENG. EXTR.: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - MODALIDADES DE INTERPRETACIÓN 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - MODALIDADES DE INTERPRETACIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTER. SIMUL. 2ª LENG. EXTR. ALEMÁN 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
 



USAL. GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN. Fac. Traducción y Documentación. Perfil del CV del PDI. Curso 2022-
2023. 

Página 14 de 62 

 

  
Apellidos y nombre: Ferreira Montero, Helder Julio 

Departamento: Filología Moderna 

Área de conocimiento: Filología Gallega y Portuguesa 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA PORTUGUESA III 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - LENGUA PORTUGUESA IV 

GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - LENGUA PORTUGUESA III 

GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - LENGUA PORTUGUESA IV 

GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - LENGUA PORTUGUESA V 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - LENGUA PORTUGUESA III 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS 

Lineas de investigación:   
- Lingüística en lengua portuguesa: normas europeas y americana - Filología y nueva Filología en Portugal y Brasil - Literatura comparada 
portuguesa y española - Traducción literaria portugués/español - Estudios lusófonos y estudios ibéricos 

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

VOCAL COMISIÓN PERMANENTE DE DEPARTAMENTO FILOLOGÍA MODERNA 
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Apellidos y nombre: Flores García, Ángela 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN JURÍDICA Y/O ECONÓMICA 1ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEMI. TRAD. 1ª LENG. EXTR. II: FRANCÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN JURÍDICA Y/O ECONÓMICA 1ª 
LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - PROYECTOS Y PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN Y 
MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - TRADUCCIÓN EDITORIAL Y PARA LOS MEDIOS: 
FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DE TEXTOS TURÍSTICOS (FRANCÉS) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: FRANCÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRABAJO FIN DE GRADO 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TRADUCCIÓN JURÍDICA Y/O 
ECONÓMICA 1ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEMI. TRAD. 1ª LENG. EXTR. II: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRABAJO FIN DE GRADO 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: escritoras y personajes femeninos en la literatura 

Lineas de investigación:   
Escritoras inéditas o descatalogadas Querella de las mujeres Escritura e identidad femenina Canon literario, educación y escritura femenina 
Personajes femeninos: construcción e identidad Discurso literario desde perspectiva de género Nuevas formas del mit 

Proyectos  

Autoescrituras de mujer: reconstrucción inclusiva de la historia literaria en primera persona 

Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

PRESIDENTE/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y D 

PRESIDENTE/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN INFORMACIÓN Y DOCUMENTACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y D 

SECRETARIO/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y D 

SECRETARIO/A COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

COORDINADOR/A DE ERASMUS - FRANCÉS - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN 

Responsable Técnico de la Materia "Francés" 

Vicedecano de Movilidad. Fac. Traducción y Documentación 
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Apellidos y nombre: Fuente Marina, Beatriz de la 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA II: 2ª LENGUA EXTRANJERA: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEMI. TRAD. 1ª LENG. EXTR. I: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEMI. TRAD. 1ª LENG. EXTR. II: ALEMÁN 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - INTRODUCCIÓN AL LENGUAJE CIENTÍFICO-
TÉCNICO 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - ASPECTOS METODÓLOGICOS DE LA 
INVESTIGACIÓN EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - INTRODUCCIÓN AL LENGUAJE 
CIENTÍFICO-TÉCNICO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTRODUCCIÓN AL LENGUAJE CIENTÍFICO-TÉCNICO 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  
Investigador del Grupo de Investigación: CULTURA Y CIVILIZACIÓN LATINA EN SUS TEXTOS: DE LA ANTIGÜEDAD TARDÍA AL 
RENACIMIENTO 

Lineas de investigación:   
Análisis de Textos de la Angitüedad tardía, Edad Media y Renacimiento. Crítica textual y edición de textos. Historiografía Latina. Lengua y 
Literatura latinas de la Edad Media. Lexicografía, lexicología, y Lingüística latinas. Historiografía subgéneros hi 

  
Investigador del Grupo de Investigación: . Aproximación a una teoría de la traducción literaria a través de su didáctica 

Lineas de investigación:   
Análisis de Textos de la Angitüedad tardía, Edad Media y Renacimiento. Crítica textual y edición de textos. Historiografía Latina. Lengua y 
Literatura latinas de la Edad Media. Lexicografía, lexicología, y Lingüística latinas. Historiografía subgéneros hi 

  
  
  
  
  
Proyectos  
Los libros del Studium: la cultura académica de los s. XIII-XVII y sus huellas en el Fondo Antiguo de la Biblioteca General Histórica de la 
Universidad de Salamanca 

  
  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

VOCAL COMISIÓN PERMANENTE DE DEPARTAMENTO TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN 

VOCAL COMISIONES DE GRADO - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y DOCUMENT 
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Apellidos y nombre: Fuentes Morán, María Teresa 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - LENGUA ESPAÑOLA III 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - LENGUA ESPAÑOLA III 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ESPAÑOLA III 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - RECURSOS LEXICOGRÁFICOS PARA LA TRADUCCIÓN 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: TRADUCCION, IDEOLOGÍA Y CULTURA 

Lineas de investigación:   
- Traducción e ideología (poder, género) - Traducción e interculturalidad - Traducción en el ámbito de la literatura y el arte - Traducción 
jurídica e institucional - Traducción audiovisual 

  
  
  
  
Proyectos  

Parámetros para recursos léxicos multilingües más accesibles 
Contribución a la historia de la lexicografía bilingüe alemán-español: Wörterbuch der spanischen und deutschen Sprache 
(Slaby/Grossmann,1932-1937 y sus posteriores ediciones) 

  
  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

IP del Proyecto (OP) de Refª. 2022/00424/001 Contribución a la historia de la lexicografía bilingüe 

PRESIDENTE/A COMISIONES ESTATUTARIAS DE CENTRO - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y DOCUMENTACIÓN 
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Apellidos y nombre: García Palacios, Joaquín 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Catedrático de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - INTRODUCCIÓN AL LENGUAJE CIENTÍFICO-
TÉCNICO 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TERMINOLOGÍA APLICADA A LA 
TRADUCCIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TERMINOLOGÍA APLICADA A LA TRADUCCIÓN 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - GESTIÓN TERMINOLÓGICA Y RECURSOS 
DOCUMENTALES APLICADOS A LA TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TERMINOLOGÍA APLICADA A LA TRADUCCIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - GESTIÓN TERMINOLÓGICA Y DE PROYECTOS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTRODUCCIÓN AL LENGUAJE CIENTÍFICO-TÉCNICO 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - INTRODUCCIÓN AL LENGUAJE 
CIENTÍFICO-TÉCNICO 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  
Investigador Principal del Grupo de Investigación: ATeNeo GRUPO DE INVESTIGACIÓN SOBRE ASPECTOS DE LA TERMINOLOGÍA, 
NEOLOGÍA Y NUEVAS TECNOLOGÍAS RELACIONADAS CON LA TRADUCCIÓN 

Lineas de investigación:   
- Neología, Formación de términos. Préstamos lingüísticos - Terminología. Lenguas de especialidad - Dependencia terminológica. 
Terminología comparada - Comunicación científica en español - Traducción asistida por ordenador y automática - Localización y ac 

  
  
  
  
Proyectos  
Realización de un estudio técnico en los ámbitos académicos y profesionales de la traducción que permita evaluar la situación del uso del 
español en organismos internaciones, instituciones y mercado editorial 

  
  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Qx) Terminàlia 

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

Vocal Comité Asesor CNEAI. CAMPO 11: FILOSOFÍA, FOLOGOÍA Y LINGÜÍSTICA 

 



USAL. GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN. Fac. Traducción y Documentación. Perfil del CV del PDI. Curso 2022-
2023. 

Página 19 de 62 

 

  
Apellidos y nombre: García Pérez, María Isabel 

Departamento: Filología Moderna 

Área de conocimiento: Filología Italiana 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - LENGUA ITALIANA I 
MU PROFESOR E.S.O. Y BACHILLERATO, FORM. PROF. Y E. IDIOMAS - EVALUACIÓN EN LA ESPECIALIDAD EN LENGUAS 
MODERNAS: ALEMÁN, ITALIANO, PORTUGUÉS 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - LENGUA ITALIANA II 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - LENGUA ITALIANA I 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - LENGUA ITALIANA II 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - LENGUA ITALIANA I 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ITALIANA I 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: escritoras y personajes femeninos en la literatura 

Lineas de investigación:   
Escritoras inéditas o descatalogadas Querella de las mujeres Escritura e identidad femenina Canon literario, educación y escritura 
femenina Personajes femeninos: construcción e identidad Discurso literario desde perspectiva de género Nuevas formas del mit 

  
  
  
  
Proyectos  

Autoescrituras de mujer: reconstrucción inclusiva de la historia literaria en primera persona 

Voces en el olvido: identidades femeninas y construcción psicosocial de lo femenino en la narrativa de la II Guerra Mundial 

  
  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

VOCAL COMISIONES ESTATUTARIAS DE CENTRO - FACULTAD DE FILOLOGÍA 

COORDINADOR/A DE ERASMUS - FACULTAD DE FILOLOGÍA 
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Apellidos y nombre: García Sánchez, María Noelle 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Colaborador 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA II: FRANCÉS 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - PROYECTOS Y PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN Y 
MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TRADUCCIÓN INVERSA 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEMI. TRAD. 2ª LENG. EXTR. I: FRANCÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN INVERSA 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: FRANCÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA II: FRANCÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA II: 
FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN INVERSA 1ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

Vocal Comité Empresa PDI Laboral - Salamanca 

Asistencia a 20 Comisiones de Plazas 

Dir. Curso Ext. TEATRO ENTRE CULTURAS: TRADUCCIÓN DE TEXTOS TEATRALES PARA SU PUESTA EN ESCENA (4ªED 
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Apellidos y nombre: Ghidhaoui .., Hend 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: 
FRANCÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA III: FRANCÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA III: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRAD. ESP. INV. 1ª LENG. EXTR.: FRANCÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRAD. ESP. INV. 1ª LENG. EXTR.: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: FRANCÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Gómez Santos, María 

Departamento: Derecho Privado 

Área de conocimiento: Derecho Mercantil 

Categoría: Profesor Ayudante Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - CONTRATACIÓN MERCANTIL, TÍTULOS VALORES Y 
VALORES NEGOCIABLES 

DOBLE TITULACIÓN DEL GRADO EN ADM. Y DIRECC. DE EMPRESAS Y DERECHO - COMPETENCIA Y PROPIEDAD INTELECTUAL 
DOBLE TITULACIÓN GRADO EN PEDAGOGÍA / GRADO EN INFORMACIÓN Y DOCUMENTACIÓN - INTRODUCCIÓN AL DERECHO 
PRIVADO 

GRADO EN INFORMACIÓN Y DOCUMENTACIÓN - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PRIVADO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTR.  A LA ECON. Y AL DERECHO: CONCEP.  BÁSICOS Y TERMINOLOGÍA 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - COMPETENCIA Y PROPIEDAD INTELECTUAL 
DOBLE TITULACIÓN DEL GRADO EN ADM. Y DIRECC. DE EMPRESAS Y DERECHO - EMPRESA, EMPRESARIO Y SU ESTATUTO: LAS 
FORMAS ORGANIZATIVAS DE LA EMPRESA 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - COMPETENCIA Y PROPIEDAD INTELECTUAL 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - CONTRATACIÓN MERCANTIL, TÍTULOS VALORES 
Y VALORES NEGOCIABLES 
DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - EMPRESA, EMPRESARIO Y SU ESTATUTO: LAS FORMAS 
ORGANIZATIVAS DE LA EMPRESA 

DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - COMPETENCIA Y PROPIEDAD INTELECTUAL 
DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - CONTRATACIÓN MERCANTIL, TÍTULOS 
VALORES Y VALORES NEGOCIABLES 
DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - EMPRESA, EMPRESARIO Y SU ESTATUTO: LAS 
FORMAS ORGANIZATIVAS DE LA EMPRESA 

GRADO EN DERECHO - COMPETENCIA Y PROPIEDAD INTELECTUAL 

GRADO EN DERECHO - CONTRATACIÓN MERCANTIL, TÍTULOS VALORES Y VALORES NEGOCIABLES 

GRADO EN DERECHO - EMPRESA, EMPRESARIO Y SU ESTATUTO: LAS FORMAS ORGANIZATIVAS DE LA EMPRESA 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN GESTIÓN ADMINISTRATIVA - GESTIÓN ADMINISTRATIVA MERCANTIL 
DOBLE TITULACIÓN DEL GRADO EN ADM. Y DIRECC. DE EMPRESAS Y DERECHO - CONTRATACIÓN MERCANTIL, TÍTULOS VALORES 
Y VALORES NEGOCIABLES 
DOBLE TITULACIÓN GR. EN EDUCACIÓN SOCIAL/GR.EN INFORMACIÓN Y DOCUMENTACIÓN - INTRODUCCIÓN AL DERECHO 
PRIVADO 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: González del Pozo, María Pilar 

Departamento: Derecho Privado 

Área de conocimiento: Derecho Civil 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS - FUNDAMENTOS DE DERECHO CIVIL PATRIMONIAL 

GRADO EN RELACIONES LABORALES Y RECURSOS HUMANOS - INTRODUCCIÓN AL DERECHO CIVIL 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PARTE GENERAL DE DERECHO CIVIL. DERECHO DE LA PERSONA 

DOBLE TITULACIÓN DEL GRADO EN ADM. Y DIRECC. DE EMPRESAS Y DERECHO - DERECHO DE FAMILIA 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN ADE E INGENIERÍA INFORMÁTICA - FUNDAMENTOS DE DERECHO CIVIL PATRIMONIAL 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - DERECHO DE FAMILIA 
DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - PARTE GENERAL DE DERECHO CIVIL. DERECHO 
DE LA PERSONA 

DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - DERECHO DE FAMILIA 

GRADO EN DERECHO - DERECHO DE FAMILIA 

GRADO EN DERECHO - PARTE GENERAL DE DERECHO CIVIL. DERECHO DE LA PERSONA 
DOBLE TITULACIÓN DEL GRADO EN ADM. Y DIRECC. DE EMPRESAS Y DERECHO - PARTE GENERAL DE DERECHO CIVIL. DERECHO 
DE LA PERSONA 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: González Fernández, Laura 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Contratado Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL (INGLÉS) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: INGLÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: 
INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN (JAPONÉS Y 3ª LENGUA EXTRANJERA) 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: INGLÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: FRANCÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: INGLÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEMI. TRAD. 1ª LENG. EXTR. I: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEMI. TRAD. 1ª LENG. EXTR. I: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: FRANCÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: Los internacionales y la guerra civil española. Literatura, compromiso y memoria 

Lineas de investigación:   
- Estudios literarios; Guerra civil española - Literatura de guerra; los internacionales - Literatura de compromiso; los brigadistas - 
Autobiografía - Automitografía 

Proyectos  

No constan  

Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

PRESIDENTE/A COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

Asistencia a 19 Comisiones de Plazas 

SECRETARIO/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y D 

Presidente/a del Comité de Empresa del PDI Laboral - Salamanca 

COORDINADOR/A PRÁCT. EXTERNAS Y PRÁCT. CLÍNICAS - JAPONÉS - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - F 

COORDINADOR/A PRÁCT. EXTERNAS Y PRÁCT. CLÍNICAS - INGLÉS - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FA 

COORDINADOR/A PRÁCT. EXTERNAS Y PRÁCT. CLÍNICAS - FRANCÉS - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - F 

Vicedecano de Docencia. Fac. Traducción y Documentación 

Vocal Comité Empresa PDI Laboral - Salamanca 

COORDINADOR/A PRÁCT. EXTERNAS Y PRÁCT. CLÍNICAS - ALEMÁN - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FA 
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Apellidos y nombre: Hernández Alonso, Rebeca 

Departamento: Filología Moderna 

Área de conocimiento: Filología Gallega y Portuguesa 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

DOCENCIA (titulación y asignatura) 
MU PROFESOR E.S.O. Y BACHILLERATO, FORM. PROF. Y E. IDIOMAS - INNOVACIÓN DOCENTE EN LA ESPECIALIDAD EN LENGUAS 
MODERNAS: ALEMÁN, ITALIANO, PORTUGUÉS 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - MODELOS LITERARIOS DEL ROMANTICISMO EUROPEO 
GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - MODELOS LITERARIOS DE LAS VANGUARDIAS EUROPEAS; MODELOS LITERARIOS DEL 
ROMANTICISMO EUROPEO 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - MODELOS LITERARIOS DE LAS VANGUARDIAS EUROPEAS 

GRADO EN FILOLOGÍA CLÁSICA - MODELOS LITERARIOS DEL ROMANTICISMO EUROPEO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA PORTUGUESA IV Y TRADUCCIÓN 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - MODELOS LITERARIOS DEL ROMANTICISMO EUROPEO 

GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - LITERATURAS AFRICANAS 
M.U.EN LENGUAS, CULTURAS Y SOCIEDADES EUROPEAS EN CONTACTO - LITERATURAS EUROPEAS, PROCESOS SOCIALES E 
IDENTIDADES: GÉNERO, CLASE, ETHNOS 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - MODELOS LITERARIOS DE LAS VANGUARDIAS EUROPEAS 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - TRADUCCIÓN DE TEXTOS LITERARIOS PORTUGUÉS-ESPAÑOL 

GRADO EN ESTUDIOS DE ASIA ORIENTAL - MODELOS LITERARIOS DE LAS VANGUARDIAS EUROPEAS 

GRADO EN ESTUDIOS HEBREOS Y ARAMEOS - MODELOS LITERARIOS DE LAS VANGUARDIAS EUROPEAS 

GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - CLÁSICOS DE LA LITERATURA PORTUGUESA I 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - MODELOS LITERARIOS DE LAS VANGUARDIAS EUROPEAS 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - MODELOS LITERARIOS DEL ROMANTICISMO EUROPEO 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - MODELOS LITERARIOS DE LAS VANGUARDIAS EUROPEAS 

GRADO EN ESTUDIOS DE ASIA ORIENTAL - MODELOS LITERARIOS DEL ROMANTICISMO EUROPEO 

INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: escritoras y personajes femeninos en la literatura 

Lineas de investigación:   
Escritoras inéditas o descatalogadas Querella de las mujeres Escritura e identidad femenina Canon literario, educación y escritura femenina 
Personajes femeninos: construcción e identidad Discurso literario desde perspectiva de género Nuevas formas del mit 

Investigador del Grupo de Investigación: ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS 

Lineas de investigación:   
Escritoras inéditas o descatalogadas Querella de las mujeres Escritura e identidad femenina Canon literario, educación y escritura femenina 
Personajes femeninos: construcción e identidad Discurso literario desde perspectiva de género Nuevas formas del mit 

Proyectos  

EC2U: European Campus of City-Universities 2023-2027 

Autoescrituras de mujer: reconstrucción inclusiva de la historia literaria en primera persona 

Voces en el olvido: identidades femeninas y construcción psicosocial de lo femenino en la narrativa de la II Guerra Mundial 

Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: LENGUAS MODERNAS (R.D.99/2011) – Tutor; DirectorTesis 

GESTIÓN  

Cargos académicos  

Dtor. Dpto. Filología Moderna (en funciones) 

PRESIDENTE/A COMISIÓN PERMANENTE DE DEPARTAMENTO FILOLOGÍA MODERNA 

VOCAL COMISIONES ESTATUTARIAS DE CENTRO - FACULTAD DE FILOLOGÍA 

PRESIDENTE/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - FACULTAD DE FILOLOGÍ 

Coordinador/a de sección Grupo Coimbra 

Subdtor. Dpto. Filología Moderna.   

Delegado de Redes Internacionales 



USAL. GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN. Fac. Traducción y Documentación. Perfil del CV del PDI. Curso 2022-
2023. 

Página 26 de 62 

 

  
Apellidos y nombre: Holl .., Iris Angelika 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Ayudante Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - FUNDAMENTOS DE LA TRADUCCIÓN JURÍDICA Y/O 
ECONÓMICA 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - ASPECTOS DEONTOLÓGICOS DE LA 
TRADUCCIÓN Y LA INTERPRETACIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA II: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA II: 2ª LENGUA EXTRANJERA: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - ASPECTOS DEONTOLÓGICOS DE LA TRADUCCIÓN Y LA INTERPRETACIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRABAJO FIN DE GRADO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - ALEMÁN B COMPLEMENTARIO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - ALEMÁN C PREPARATORIO 2 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA II: ALEMÁN 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRABAJO FIN DE GRADO 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA II: 
ALEMÁN 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - ASPECTOS DEONTOLÓGICOS DE LA 
TRADUCCIÓN Y LA INTERPRETACIÓN 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: IUSTRAD. Grupo de Investigacion en Traducción y Derecho 

Lineas de investigación:   

- Traducción especializada , traducción jurídica, lingüística textual 

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

PRESIDENTE/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y D 
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Apellidos y nombre: Iglesias Iglesias, Nely Milagros 

Departamento: Filología Moderna 

Área de conocimiento: Filología Alemana 

Categoría: Profesor Contratado Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - LENGUA ALEMANA A2 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - LENGUA ALEMANA NIVEL B1 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - LENGUA ALEMANA NIVEL C1 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - LINGÜÍSTICA ALEMANA III 

M.U.EN LENGUAS, CULTURAS Y SOCIEDADES EUROPEAS EN CONTACTO - EL ALEMÁN Y EL ESPAÑOL EN CONTACTO 
MU PROFESOR E.S.O. Y BACHILLERATO, FORM. PROF. Y E. IDIOMAS - INNOVACIÓN DOCENTE EN LA ESPECIALIDAD EN LENGUAS 
MODERNAS: ALEMÁN, ITALIANO, PORTUGUÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ALEMANA B1 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  
Investigador del Grupo de Investigación: "EUROPEAN LANGUAGES AND CULTURES IN CONTACT" "LENGUAS Y CULTURAS EUROPEAS EN 
CONTACTO"(L&C) 

Lineas de investigación:   
- Lingüística mediática: lenguas europeas, marca país, promoción, turismo - Cultura y Literatura: promoción cultural, literatura comparada, 
relaciones España-Centroeuropa - Geografia del turismo: espacio natural, redes turísticas, promoción turística Nuev 

  
Investigador del Grupo de Investigación: LINGÜÍSTICA DESCRIPTIVA DEL INGLÉS (LINDES) 

Lineas de investigación:   
- Lingüística mediática: lenguas europeas, marca país, promoción, turismo - Cultura y Literatura: promoción cultural, literatura comparada, 
relaciones España-Centroeuropa - Geografia del turismo: espacio natural, redes turísticas, promoción turística Nuev 

  
  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: LENGUAS MODERNAS (R.D.99/2011) - Tutor 

Prog. Doctorado: LENGUAS MODERNAS (R.D.99/2011) - DirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

VOCAL COMISIONES DE DOCTORADO - LENGUAS MODERNAS (R.D.99/2011) 

VOCAL COMISIONES DE GRADO - GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - FACULTAD DE FILOLOGÍA 

Responsable Técnico de la Materia "Alemán" 
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Apellidos y nombre: Kato .., Sayaka 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Ayudante Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA EXTRANJERA: JAPONÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: JAPONÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA II: JAPONÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: JAPONÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA III: JAPONÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA II: JAPONÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA 
EXTRANJERA: JAPONÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Linder Molin, Daniel Peter 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEMI. TRAD. 2ª LENG. EXTR. I: INGLÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRAD. ESP. INV. 1ª LENG. EXTR.: INGLÉS 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - TRADUCCIÓN CIENTÍFICO-TÉCNICA: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRAD. ESP. INV. 1ª LENG. EXTR.: INGLÉS 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - FUNDAMENTOS DE LA TRADUCCIÓN CIENTÍFICO-
TÉCNICA 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: E-LECTRA: Edición y lecto-ESCRITURA DIGITAL 

Lineas de investigación:   
- Análisis de los componentes estructurales de la edición digital: autores, editores, bibliotecas, lectores - Análisis y valoración de las 
aplicaciones para lectura e investigación en el ámbito digital - Establecimiento de estándares de calidad para la pr 

  
  
  
  
Proyectos  
Realización de un estudio técnico en los ámbitos académicos y profesionales de la traducción que permita evaluar la situación del uso del 
español en organismos internaciones, instituciones y mercado editorial 

  
  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

Dirección IX SEMINARIO DE TRADUCCIÓN JURÍDICA E INSTITUCIONAL PARA ORGANIZACIONES INTERNACIONALES 

SECRETARIO/A COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
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Apellidos y nombre: Martín Ruano, María Rosario 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEMI. TRAD. 1ª LENG. EXTR. II: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN JURÍDICA Y/O ECONÓMICA 1ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN JURÍDICA Y/O ECONÓMICA 1ª 
LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEMI. TRAD. 1ª LENG. EXTR. II: INGLÉS 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - ASPECTOS TEÓRICOS DE LA TRADUCCIÓN Y LA 
MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - FUNDAMENTOS DE LA TRADUCCIÓN JURÍDICA Y/O 
ECONÓMICA 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - TRADUCCIÓN JURÍDICA: INGLÉS 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - TRABAJO FIN DE MÁSTER 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN ESTUDIOS DE LA UNIÓN EUROPEA - GOBERNANZA Y DEMOCRACIA EN LA UNIÓN EUROPEA 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: TRADUCCION, IDEOLOGÍA Y CULTURA 

Lineas de investigación:   
- Traducción e ideología (poder, género) - Traducción e interculturalidad - Traducción en el ámbito de la literatura y el arte - Traducción 
jurídica e institucional - Traducción audiovisual 

Proyectos  
Realización de un estudio técnico en los ámbitos académicos y profesionales de la traducción que permita evaluar la situación del uso del 
español en organismos internaciones, instituciones y mercado editorial 

  
  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Qx) Clina. Revista Interdisciplinaria de Traducción, Documen 

SECRETARIO/A COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q1) JoSTrans 

Dtor. Máster Tipo 1 MU Traducción y mediación intercultural 

PRESIDENTE/A COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q2) Estudios de Traducción 

VOCAL COMISIÓN PERMANENTE DE DEPARTAMENTO TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q1) Hikma. Revista de Traducción 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q1) Perspectives. Journal of Translatology 
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Apellidos y nombre: Martín Sánchez, Nadia María 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTR. A LA INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA 1ª LENG. EXTR.: INGLÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - INTR. A LA INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA 1ª 
LENG. EXTR.: INGLÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

Dir. Curso Ext. INMUNOLOGÍA, NEONATOLOGÍA Y ODONTOLOGÍA PARA TRADUCTORES E INTÉRPRETES 

Dir. Curso Ext. CARDIOLOGÍA PARA TRADUCTORES E INTÉRPRETES 

Dir. Curso Ext. ANATOMÍA Y NEUROBIOLOGÍA PARA TRADUCTORES E INTÉRPRETES 
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Apellidos y nombre: Méndez Garrido, María Amalia 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Filología Inglesa 

Categoría: Profesor Titular de Escuela Universitaria 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA 
EXTRANJERA: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA II: 2ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA II: INGLÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA 
EXTRANJERA: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: INGLÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: INGLÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA III: INGLÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA II: 
INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA II: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA III: INGLÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: E-LECTRA: Edición y lecto-ESCRITURA DIGITAL 

Lineas de investigación:   
- Análisis de los componentes estructurales de la edición digital: autores, editores, bibliotecas, lectores - Análisis y valoración de las 
aplicaciones para lectura e investigación en el ámbito digital - Establecimiento de estándares de calidad para la pr 

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
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Apellidos y nombre: Merlo Vega, José Antonio 

Departamento: Biblioteconomía y Documentación 

Área de conocimiento: Biblioteconomía y Documentación 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE TITULACIÓN GR. EN EDUCACIÓN SOCIAL/GR.EN INFORMACIÓN Y DOCUMENTACIÓN - COLECCIONES EN UNIDADES DE 
INFORMACIÓN 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - DOCUMENTACIÓN APLICADA A LA 
TRADUCCIÓN 

GRADO EN INFORMACIÓN Y DOCUMENTACIÓN - COLECCIONES EN UNIDADES DE INFORMACIÓN 
DOBLE TITULACIÓN GRADO EN PEDAGOGÍA / GRADO EN INFORMACIÓN Y DOCUMENTACIÓN - COLECCIONES EN UNIDADES DE 
INFORMACIÓN 
DOBLE TITULACIÓN GRADO EN INFORMACIÓN Y DOCUMENTACIÓN Y GRADO EN HISTORIA - COLECCIONES EN UNIDADES DE 
INFORMACIÓN 
DOBLE TITULACIÓN GR. EN INFORMAC. Y DOCUM. Y EN CIENCIA POL. Y ADM. PÚBLICA - COLECCIONES EN UNIDADES DE 
INFORMACIÓN 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - GESTIÓN TERMINOLÓGICA Y RECURSOS 
DOCUMENTALES APLICADOS A LA TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

GRADO EN COMUNICACIÓN Y CREACIÓN AUDIOVISUAL - DOCUMENTACIÓN AUDIOVISUAL 

GRADO EN TRABAJO SOCIAL - DOCUMENTACIÓN SOCIAL 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - DOCUMENTACIÓN APLICADA A LA TRADUCCIÓN 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: GRUPO DE INVESTIGACIÓN EN INTERACCION Y ELEARNING 

Lineas de investigación:   
- Análisis cuantitativo y cualitativo de datos en educación - Analítica visual - Analíticas de aprendizaje - Arquitecturas software - Cambios en los 
procesos de aprendizaje mediados por las TIC y posibilidades para el aprendizaje colaborativo - Ecosistema 

Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: FORMACIÓN EN LA SOCIEDAD DEL CONOCIMIENTO (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: FORMACIÓN EN LA SOCIEDAD DEL CONOCIMIENTO (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

Prog. Doctorado: FORMACIÓN EN LA SOCIEDAD DEL CONOCIMIENTO (R.D. 99/2011) - Tutor 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

COORDINADOR/A DOBLE GRADO - DOBLE TITULACIÓN GR. EN EDUCACIÓN SOCIAL/GR.EN INFORMACIÓN Y DOCUMENTACI 

COORDINADOR/A DOBLE GRADO - DOBLE TITULACIÓN GRADO EN PEDAGOGÍA / GRADO EN INFORMACIÓN Y DOCUMENTACI 

VOCAL COMISIONES ESTATUTARIAS DE CENTRO - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y DOCUMENTACIÓN 

SECRETARIO/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN INFORMACIÓN Y DOCUMENTACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y D 

VOCAL COMISIONES ESTATUTARIAS DE INSTITUTO - INSTITUTO UNIVERSITARIO DE CIENCIAS DE LA EDUCACIÓN (IU 
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Apellidos y nombre: Mirti .., Francesca 

Departamento: Filología Moderna 

Área de conocimiento: Filología Italiana 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - SEGUNDA LENGUA II: ITALIANO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ITALIANA IV Y TRADUCCIÓN 

GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - SEGUNDA LENGUA III: ITALIANO 

GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - SEGUNDA LENGUA II: ITALIANO 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - SEGUNDA LENGUA III: ITALIANO 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - SEGUNDA LENGUA III: ITALIANO 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - SEGUNDA LENGUA II: ITALIANO 

GRADO EN ESTUDIOS ÁRABES E ISLÁMICOS - SEGUNDA LENGUA II: ITALIANO 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - SEGUNDA LENGUA III: ITALIANO 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - SEGUNDA LENGUA II: ITALIANO 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Oliveira .., Ana Paula de 

Departamento: Filología Francesa 

Área de conocimiento: Filología Francesa 

Categoría: Profesor Lector 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN ESTUDIOS DE ASIA ORIENTAL - TERCERA LENGUA: FRANCÉS II 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - TERCERA LENGUA: FRANCÉS II 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - TERCERA LENGUA: FRANCÉS I 

GRADO EN ESTUDIOS DE ASIA ORIENTAL - TERCERA LENGUA: FRANCÉS I 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - TERCERA LENGUA: FRANCÉS I 

GRADO EN FILOLOGÍA CLÁSICA - TERCERA LENGUA: FRANCÉS I 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - TERCERA LENGUA: FRANCÉS I 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - TERCERA LENGUA: FRANCÉS I 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - TERCERA LENGUA: FRANCÉS II 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA FRANCESA PARA TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN II 

GRADO EN ESTUDIOS ÁRABES E ISLÁMICOS - TERCERA LENGUA: FRANCÉS I 

GRADO EN ESTUDIOS ÁRABES E ISLÁMICOS - TERCERA LENGUA: FRANCÉS II 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - TERCERA LENGUA: FRANCÉS II 

GRADO EN FILOLOGÍA CLÁSICA - TERCERA LENGUA: FRANCÉS II 

GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - COMUNICACIÓN ORAL Y ESCRITA II 

GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - COMUNICACIÓN ORAL Y ESCRITA I 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - TERCERA LENGUA: FRANCÉS II 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: escritoras y personajes femeninos en la literatura 

Lineas de investigación:   
Escritoras inéditas o descatalogadas Querella de las mujeres Escritura e identidad femenina Canon literario, educación y escritura 
femenina Personajes femeninos: construcción e identidad Discurso literario desde perspectiva de género Nuevas formas del mit 

Investigador del Grupo de Investigación: E-LECTRA: Edición y lecto-ESCRITURA DIGITAL 

Lineas de investigación:   
Escritoras inéditas o descatalogadas Querella de las mujeres Escritura e identidad femenina Canon literario, educación y escritura 
femenina Personajes femeninos: construcción e identidad Discurso literario desde perspectiva de género Nuevas formas del mit 

Proyectos  

No constan  

Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

COORDINADOR/A GRADO - GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - Facultad de Filología 

VOCAL COMISIONES ESTATUTARIAS DE CENTRO - FACULTAD DE FILOLOGÍA 

SECRETARIO/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - FACULTAD DE FILOLOGÍA 
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Apellidos y nombre: Oliveira Dias, Sofía Raquel 

Departamento: Filología Moderna 

Área de conocimiento: Filología Gallega y Portuguesa 

Categoría: Profesor Contratado Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - HISTORIA Y CULTURA PORTUGUESA II 

GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - CULTURAS EN CONTACTO EN LA EXPANSIÓN PORTUGUESA 
M.U.EN LENGUAS, CULTURAS Y SOCIEDADES EUROPEAS EN CONTACTO - PLURILINGÜÍSMO Y CONTACTO LINGÜÍSTICO EN EL 
SUR DE EUROPA 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA PORTUGUESA I 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA PORTUGUESA II 

GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - LENGUA PORTUGUESA II 
MU PROFESOR E.S.O. Y BACHILLERATO, FORM. PROF. Y E. IDIOMAS - DIDÁCTICA EN LA ESPECIALIDAD EN LENGUAS MODERNAS: 
PORTUGUÉS 

GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - LENGUA PORTUGUESA I 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - CULTURAS EN CONTACTO EN LA EXPANSIÓN PORTUGUESA 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - LENGUA PORTUGUESA II 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - LENGUA PORTUGUESA I 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: escritoras y personajes femeninos en la literatura 

Lineas de investigación:   
Escritoras inéditas o descatalogadas Querella de las mujeres Escritura e identidad femenina Canon literario, educación y escritura 
femenina Personajes femeninos: construcción e identidad Discurso literario desde perspectiva de género Nuevas formas del mit 

  
Investigador del Grupo de Investigación: ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS 

Lineas de investigación:   
Escritoras inéditas o descatalogadas Querella de las mujeres Escritura e identidad femenina Canon literario, educación y escritura 
femenina Personajes femeninos: construcción e identidad Discurso literario desde perspectiva de género Nuevas formas del mit 

Proyectos  

MIGRAMEDIA: Migration Narratives in Visual Media: Representation, Media Literacy, and Education 

Autoescrituras de mujer: reconstrucción inclusiva de la historia literaria en primera persona 

Voces en el olvido: identidades femeninas y construcción psicosocial de lo femenino en la narrativa de la II Guerra Mundial 

Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: LENGUAS MODERNAS (R.D.99/2011) - CodirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

SECRETARIO/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - FACULTAD DE FILOLOGÍ 

VOCAL COMISIONES ESTATUTARIAS DE CENTRO - FACULTAD DE FILOLOGÍA 

PRESIDENTE/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - FACULTAD DE FILOLOGÍ 
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Apellidos y nombre: Palacio Alonso, Elena 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Colaborador 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - INTER. SIMUL. 1ª LENG. EXTR. INGLÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - ASPECTOS DEONTOLÓGICOS DE LA 
TRADUCCIÓN Y LA INTERPRETACIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FUNDAMENTOS DE INTERPRETACIÓN 1ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - ASPECTOS DEONTOLÓGICOS DE LA 
TRADUCCIÓN Y LA INTERPRETACIÓN 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - FUNDAMENTOS DE INTERPRETACIÓN 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - MODALIDADES DE INTERPRETACIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTER. SIMUL. 1ª LENG. EXTR. INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - ASPECTOS DEONTOLÓGICOS DE LA TRADUCCIÓN Y LA INTERPRETACIÓN 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - MODALIDADES DE INTERPRETACIÓN 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: ALFAQUEQUE. GRUPO DE INVESTIGACION EN INTERPRETACIÓN 

Lineas de investigación:   
- Historia de la interpretación, en particular en Europa y América Latina - Interpretación en los servicios pública (ámbito judicial y político, 
ámbito sanitario, ámbito spsico-social, asilo y refugio) - Investigación contemporánea en interpretación - Did 

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

COORDINADOR/A DE ERASMUS - INGLÉS - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN 

VOCAL COMISIONES DE GRADO - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y DOCUMENT 
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Apellidos y nombre: Piechocki Serra .., Julia Magdalena 

Departamento: Filología Moderna 

Área de conocimiento: Filología Alemana 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN GESTIÓN DEL TURISMO - ALEMÁN INICIAL II 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ALEMANA B1+ 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - LENGUA ALEMANA NIVEL B1+ 

DOBLE GRADO EN GESTIÓN DEL TURISMO Y EN GESTIÓN DE PEQUEÑAS Y MEDIANAS EMPR - ALEMÁN APLICADO AL TURISMO II 

GRADO EN GESTIÓN DEL TURISMO - ALEMÁN APLICADO AL TURISMO IV 

GRADO EN GESTIÓN DEL TURISMO - ALEMÁN APLICADO AL TURISMO II 

GRADO EN HUMANIDADES - LITERATURAS EUROPEAS CONTEMPORÁNEAS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  
Investigador del Grupo de Investigación: "EUROPEAN LANGUAGES AND CULTURES IN CONTACT" "LENGUAS Y CULTURAS EUROPEAS 
EN CONTACTO"(L&C) 

Lineas de investigación:   
- Lingüística mediática: lenguas europeas, marca país, promoción, turismo - Cultura y Literatura: promoción cultural, literatura comparada, 
relaciones España-Centroeuropa - Geografia del turismo: espacio natural, redes turísticas, promoción turística Nuev 

  
  
  
  
Proyectos  

Autoescrituras de mujer: reconstrucción inclusiva de la historia literaria en primera persona 

Voces en el olvido: identidades femeninas y construcción psicosocial de lo femenino en la narrativa de la II Guerra Mundial 

  
  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Pita Yáñez, María Cristina 

Departamento: Economía e Historia Económica 

Área de conocimiento: Fundamentos del Análisis Económico 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN ECONOMÍA - INTRODUCCIÓN A LA ECONOMÍA I 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTR.  A LA ECON. Y AL DERECHO: CONCEP.  BÁSICOS Y TERMINOLOGÍA 

DOBLE TITULACIÓN DEL GRADO EN ADM. Y DIRECC. DE EMPRESAS Y DERECHO - MICROECONOMÍA II 

GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS - MICROECONOMÍA II 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: Análisis Económico 

Lineas de investigación:   

- Análisis económicoa - Teoría económica - Econometría - Demografía - Economía experimental - Teoría de juegos 

  
  
  
  
Proyectos  

Lab-Movie: Labour Market Observatory in Vietnam universities 

  
  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

IP del Proyecto (E2) de Refª. 609653-EPP-1-2019-1-ITEPPKA2-C Lab-Movie: Labour Market Observatory in 
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Apellidos y nombre: Quinault .., Anna Margaret 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: INGLÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: 
INGLÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: 
INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: INGLÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: INGLÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA III: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA III: INGLÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

COORDINADOR/A DE ERASMUS - INGLÉS - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN 
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Apellidos y nombre: Recio Ariza, María  Ángeles 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: 
ALEMÁN 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: 
ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA III: ALEMÁN 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: ALEMÁN 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA I: ALEMÁN 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA III: ALEMÁN 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - PROYECTOS Y PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN Y 
MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: ALEMÁN 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: ESTUDIOS DE LITERATURA Y PENSAMIENTO 

Lineas de investigación:   
- Pensamiento literario, estético y filosófico de la Modernidad a la Postmodernidad - Teoría e Historia de la hemenéutica literaria - Teoria 
de los géneros literarios en la Europa Moderna y Contemporánea - Filosofía y Teoría de la cultura - Etica, Polític 

Proyectos  

Teoría de la lectura y hermenéutica literaria en la Ilustración europea: la praxis lectorial, interpretativa y crítica 

Redes Analíticas para la difusión y la investigación aplicada 

  
  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

Prog. Doctorado: ESPAÑOL: INVESTIGACIÓN AVANZADA EN LENGUA Y LITERATURA (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

COORDINADOR/A DOBLE TITULACIÓN - DOBLE MÁSTER USAL - HEIDELBERG (MATEM) 

COORDINADOR/A DOBLE GRADO - DOBLE TITULACIÓN GRADOS: TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN/DERECHO 

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
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Apellidos y nombre: Rodríguez Arcos, Irene 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Ayudante Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA II: 2ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN (JAPONÉS Y 3ª LENGUA EXTRANJERA) 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA EXTRANJERA: 
INGLÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA 
EXTRANJERA: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: FRANCÉS 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - TRADUCCIÓN EDITORIAL Y PARA LOS MEDIOS: 
INGLÉS 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - PROYECTOS Y PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN Y 
MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: INGLÉS 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - TRADUCCIÓN ECONÓMICA: FRANCÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA II: 2ª LENGUA 
EXTRANJERA: FRANCÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: FRANCÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: TRADUCCION, IDEOLOGÍA Y CULTURA 

Lineas de investigación:   
- Traducción e ideología (poder, género) - Traducción e interculturalidad - Traducción en el ámbito de la literatura y el arte - Traducción 
jurídica e institucional - Traducción audiovisual 

Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

COORDINADOR/A PRÁCT. EXTERNAS Y PRÁCT. CLÍNICAS - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INT 

COORDINADOR/A PRÁCT. EXTERNAS Y PRÁCT. CLÍNICAS - INGLÉS+FRANCÉS - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETAC 

SECRETARIO/A COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
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Apellidos y nombre: Rodríguez Murphy, Elena 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN INVERSA 1ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN INVERSA 1ª LENGUA EXTRANJERA: 
INGLÉS 

DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: INGLÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: INGLÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA I: INGLÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: 
INGLÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TRADUCCIÓN INVERSA 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: INGLÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: TRADUCCION, IDEOLOGÍA Y CULTURA 

Lineas de investigación:   
- Traducción e ideología (poder, género) - Traducción e interculturalidad - Traducción en el ámbito de la literatura y el arte - Traducción jurídica e 
institucional - Traducción audiovisual 

  
Investigador del Grupo de Investigación: Los internacionales y la guerra civil española. Literatura, compromiso y memoria 

Lineas de investigación:   
- Traducción e ideología (poder, género) - Traducción e interculturalidad - Traducción en el ámbito de la literatura y el arte - Traducción jurídica e 
institucional - Traducción audiovisual 

  
  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

SECRETARIO/A COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q2) IEEE Revista Iberoamericana de Tecnologías del Aprendiza 
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Apellidos y nombre: Rodríguez Vázquez de Aldana, Emilio 

Departamento: Informática y Automática 

Área de conocimiento: Lenguajes y Sistemas Informáticos 

Categoría: Profesor Titular de Escuela Universitaria 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INFORMÁTICA BÁSICA 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LOCALIZACIÓN (INGLÉS) 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - RECURSOS TECNOLÓGICOS PARA LA 
TRADUCCIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - RECURSOS TECNOLÓGICOS PARA LA TRADUCCIÓN 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - POSTEDICIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - POSTEDICIÓN 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - RECURSOS TECNOLÓGICOS PARA LA TRADUCCIÓN 

DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - INFORMÁTICA BÁSICA 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: Biología de hongos patógenos y endofitos de plantas 

Lineas de investigación:   
- Biodiversidad fisiológica y molecular de hongos endofitos y patógenos de plantas - Genómica de hongos endofitos y patógenos de plantas - 
Análisis de las interacciones de hongos con plantas - Análisis fisiológico y molecular de hongos modelo endofitos y  

Investigador del Grupo de Investigación: MORFOGÉNESIS Y PARED CELULAR FÚNGICA 

Lineas de investigación:   
- Biodiversidad fisiológica y molecular de hongos endofitos y patógenos de plantas - Genómica de hongos endofitos y patógenos de plantas - 
Análisis de las interacciones de hongos con plantas - Análisis fisiológico y molecular de hongos modelo endofitos y  

  
  
Investigador del Grupo de Investigación: ATeNeo GRUPO DE INVESTIGACIÓN SOBRE ASPECTOS DE LA TERMINOLOGÍA, NEOLOGÍA Y 
NUEVAS TECNOLOGÍAS RELACIONADAS CON LA TRADUCCIÓN 

Lineas de investigación:   
- Biodiversidad fisiológica y molecular de hongos endofitos y patógenos de plantas - Genómica de hongos endofitos y patógenos de plantas - 
Análisis de las interacciones de hongos con plantas - Análisis fisiológico y molecular de hongos modelo endofitos y  

Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Roiss Fröstl, Silvia 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN INVERSA 1ª LENGUA EXTRANJERA: ALEMÁN 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - TRADUCCIÓN JURÍDICA: ALEMÁN 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - ALEMÁN C PREPARATORIO 2 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - ALEMÁN B COMPLEMENTARIO 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: 
ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRIMERA LENGUA EXTRANJERA II: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRAD. ESP. INV. 1ª LENG. EXTR.: ALEMÁN 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: IUSTRAD. Grupo de Investigacion en Traducción y Derecho 

Lineas de investigación:   

- Traducción especializada , traducción jurídica, lingüística textual 

  
  
  
  
Proyectos  

Parámetros para recursos léxicos multilingües más accesibles 

  
  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

COORDINADOR/A DE ERASMUS - ALEMÁN - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN 

VOCAL COMISIONES DE GRADO - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y DOCUMENT 

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
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Apellidos y nombre: Romano Martín, Yolanda 

Departamento: Filología Moderna 

Área de conocimiento: Filología Italiana 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - TRADUCCIÓN ESPAÑOL-ITALIANO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ITALIANA III 

M.U.EN LENGUAS, CULTURAS Y SOCIEDADES EUROPEAS EN CONTACTO - EL ITALIANO Y EL ESPAÑOL EN CONTACTO 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - TRADUCCIÓN LITERARIA ITALO-ESPAÑOLA 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - LENGUA ITALIANA VIII 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - TRADUCCIÓN ESPAÑOL-ITALIANO-ESPAÑOL 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 3ª LENGUA EXTRANJERA: ITALIANO 
MU PROFESOR E.S.O. Y BACHILLERATO, FORM. PROF. Y E. IDIOMAS - INI. A LA INVEST. EDUC. EN LA ESP. EN LENGUAS MODERNAS: 
ALEMÁN, ITALIANO, PORTUGUÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: escritoras y personajes femeninos en la literatura 

Lineas de investigación:   
Escritoras inéditas o descatalogadas Querella de las mujeres Escritura e identidad femenina Canon literario, educación y escritura femenina 
Personajes femeninos: construcción e identidad Discurso literario desde perspectiva de género Nuevas formas del mit 

  
  
  
  
Proyectos  

Autoescrituras de mujer: reconstrucción inclusiva de la historia literaria en primera persona 

Voces en el olvido: identidades femeninas y construcción psicosocial de lo femenino en la narrativa de la II Guerra Mundial 

  
  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: LENGUAS MODERNAS (R.D.99/2011) - CodirectorTesis 

Prog. Doctorado: LENGUAS MODERNAS (R.D.99/2011) - Coordinador 

Prog. Doctorado: LENGUAS MODERNAS (R.D.99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: LENGUAS MODERNAS (R.D.99/2011) - Tutor 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

PRESIDENTE/A COMISIONES DE DOCTORADO - LENGUAS MODERNAS (R.D.99/2011) 

COORDINADOR/A DE ERASMUS - GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - FACULTAD DE FILOLOGÍA 

Coordinador P. Doctorado RD 99/2011: Lenguas modernas 

Responsable Técnico de la Materia "Italiano" 
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Apellidos y nombre: Ruiz Martínez, Daniel 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Ayudante Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEMINARIO DE TRADUCCIÓN 2ª LENGUA EXTRANJERA JAPONÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA II: 2ª LENGUA EXTRANJERA: JAPONÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN (JAPONÉS Y 3ª LENGUA EXTRANJERA) 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA 
EXTRANJERA: JAPONÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA II: 2ª LENGUA 
EXTRANJERA: JAPONÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA EXTRANJERA: JAPONÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Salgado Ivanich, Candela 

Departamento: Filología Francesa 

Área de conocimiento: Filología Francesa 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA FRANCESA PARA TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN II 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - LENGUA FRANCESA II 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - SEGUNDA LENGUA II: FRANCÉS 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN MAESTRO EN EDUCACION PRIMARIA Y EN EDUC. INFANTIL - FRANCÉS B1 

GRADO EN MAESTRO EN EDUCACIÓN INFANTIL - FRANCÉS B1 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - SEGUNDA LENGUA II: FRANCÉS 

GRADO EN MAESTRO EN EDUCACIÓN PRIMARIA - FRANCÉS B1 

GRADO EN ESTUDIOS ÁRABES E ISLÁMICOS - SEGUNDA LENGUA II: FRANCÉS 

GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - POESÍA Y NARRATIVA FRANCESAS: SIGLOS XIX Y XX 

GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - HISTORIA DE LA LITERATURA FRANCESA: SIGLOS XIX Y XX 

GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - LITERATURA FRANCESA ACTUAL 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - SEGUNDA LENGUA II: FRANCÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: ILICIA. INSCRIPCIONES LITERARIAS DE LA CIENCIA 

Lineas de investigación:   
- Estrategias discursivas interdisciplinares (literatura y ciencia) - Epistemología, lenguaje y ciencia - Epistemocrítica - Nuevas Humanidades 
- Ciencia y tecnología en el discurso contemporáneo 

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Sánchez Iglesias, Jorge Juan 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Contratado Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - LINGÜISTICA APLICADA A LA 
TRADUCCIÓN 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - LENGUA ESPAÑOLA IV 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRABAJO FIN DE GRADO 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - ANÁLISIS DEL DISCURSO APLICADO A LA 
TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 3ª LENGUA EXTRANJERA: ITALIANO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ESPAÑOLA IV 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRABAJO FIN DE GRADO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LINGÜISTICA APLICADA A LA TRADUCCIÓN 

DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - LENGUA ESPAÑOLA IV 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: Diversitas: Políticas públicas en defensa de la inclusión, la diversidad y el género 

Lineas de investigación:   
- Derechos humanos en la era de la globalización - Política criminal inclusiva - Procesos de educación inclusiva comunitaria en entornos 
locales - Políticas públicas frente a la violencia de género - Participación política de jóvenes y mujeres - Acceso a  

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: ESPAÑOL: INVESTIGACIÓN AVANZADA EN LENGUA Y LITERATURA (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

VOCAL COMISIONES DE GRADO - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN Y DOCUMENT 

SECRETARIO/A COMISIÓN PERMANENTE DE DEPARTAMENTO TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN 

Secretario Dpto. Traducción e Interpretación 
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Apellidos y nombre: Toda Castán, Claudia 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Ayudante Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - FUNDAMENTOS PARA LA TRADUCCIÓN 1ª 
LENGUA EXTRANJERA: ALEMÁN 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA EXTRANJERA: 
ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA EXTRANJERA: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FUNDAMENTOS PARA LA TRADUCCIÓN 1ª LENGUA EXTRANJERA: ALEMÁN 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - FUNDAMENTOS DE LA PRÁCTICA TRADUCTORA: 
ALEMÁN 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - TRADUCCIÓN EDITORIAL Y PARA LOS MEDIOS: 
ALEMÁN 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: ALEMÁN 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA 
EXTRANJERA: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA EXTRANJERA: ALEMÁN 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - FUNDAMENTOS PARA LA 
TRADUCCIÓN 1ª LENGUA EXTRANJERA: ALEMÁN 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: . Aproximación a una teoría de la traducción literaria a través de su didáctica 

Lineas de investigación:   

- Traducción literatia - Didactica de la Traduccion 

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

COORDINADOR/A PRÁCT. EXTERNAS Y PRÁCT. CLÍNICAS - ALEMÁN+JAPONÉS - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETAC 
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Apellidos y nombre: Torijano Pérez, José Agustín 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Contratado Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ESPAÑOLA II 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - LENGUA ESPAÑOLA II 

DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - LENGUA ESPAÑOLA II 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - CONSTRUCCIÓN Y REVISIÓN DE TEXTOS Y 
TRADUCCIONES 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  
Investigador del Grupo de Investigación: ATeNeo GRUPO DE INVESTIGACIÓN SOBRE ASPECTOS DE LA TERMINOLOGÍA, NEOLOGÍA Y 
NUEVAS TECNOLOGÍAS RELACIONADAS CON LA TRADUCCIÓN 

Lineas de investigación:   
- Neología, Formación de términos. Préstamos lingüísticos - Terminología. Lenguas de especialidad - Dependencia terminológica. 
Terminología comparada - Comunicación científica en español - Traducción asistida por ordenador y automática - Localización y ac 

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: ESPAÑOL: INVESTIGACIÓN AVANZADA EN LENGUA Y LITERATURA (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: ESTUDIOS INGLESES AVANZADOS: LENGUAS Y CULTURAS EN CONTACTO (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Qx) Clina. Revista Interdisciplinaria de Traducción, Documen 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Qx) Revista Mosaicum. Faculdade do Sul Da Bahia, Brasil 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Qx) Revista Horizontes de Linguística Aplicada 
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Apellidos y nombre: Torijano Pérez, María Eugenia 

Departamento: Hª del Derecho y Fª Jurídica, Moral y P. 

Área de conocimiento: Historia del Derecho y de las Instituciones 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN DERECHO - DERECHO FINANCIERO Y TRIBUTARIO (PARTE GENERAL) 

GRADO EN DERECHO - CONTRATACIÓN MERCANTIL, TÍTULOS VALORES Y VALORES NEGOCIABLES 

GRADO EN DERECHO - DERECHO INTERNACIONAL PRIVADO 

GRADO EN DERECHO - HACIENDA PÚBLICA 

GRADO EN DERECHO - COMPETENCIA Y PROPIEDAD INTELECTUAL 

GRADO EN DERECHO - HISTORIA DEL DERECHO 

GRADO EN CIENCIA POLÍTICA Y ADMINISTRACIÓN PÚBLICA - CLÍNICA JURÍDICA DE ACCIÓN SOCIAL 

GRADO EN CIENCIA POLÍTICA Y ADMINISTRACIÓN PÚBLICA - SISTEMAS DE GARANTÍAS DE LA ADMINISTRACIÓN PÚBLICA 

GRADO EN CIENCIA POLÍTICA Y ADMINISTRACIÓN PÚBLICA - INTRODUCCIÓN A LA ADMINISTRACIÓN PÚBLICA 

GRADO EN DERECHO - PROTECCIÓN INTERNACIONAL DE LOS DERECHOS HUMANOS 

GRADO EN DERECHO - DERECHO INTERNACIONAL PÚBLICO 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN PATRIMONIO TEXTUAL Y HUMANIDADES DIGITALES - FORMAS DE TRANSMISIÓN DEL SABER 

GRADO EN CRIMINOLOGÍA - CLÍNICA JURÍDICA DE ACCIÓN SOCIAL 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - HISTORIA DEL DERECHO 

M.U. EN ESTRATEGIAS ANTICORRUPCIÓN Y POLÍTICAS DE INTEGRIDAD - CORRUPCIÓN, FRAUDE Y EMPRESA 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - HISTORIA DEL DERECHO 

DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - HISTORIA DE LAS INSTITUCIONES 

GRADO EN CIENCIA POLÍTICA Y ADMINISTRACIÓN PÚBLICA - HISTORIA DE LAS INSTITUCIONES 

DOBLE TITULACIÓN GR. EN INFORMAC. Y DOCUM. Y EN CIENCIA POL. Y ADM. PÚBLICA - HISTORIA DE LAS INSTITUCIONES 

GRADO EN CRIMINOLOGÍA - POLÍTICA CRIMINAL 

GRADO EN CRIMINOLOGÍA - POLÍTICA SOCIAL Y SERVICIOS SOCIALES 

GRADO EN CRIMINOLOGÍA - PSICOLOGÍA JURÍDICA 

GRADO EN DERECHO - CLÍNICA JURÍDICA DE ACCIÓN SOCIAL 

GRADO EN DERECHO - ECONOMÍA POLÍTICA 

GRADO EN CRIMINOLOGÍA - TEORÍA DEL DELITO 

DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - DERECHO SINDICAL 

INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: MEMORIA, DISCURSO Y NARRACIÓN EN LOS PAISES HISPANO Y GERMANOPARLANTES 

Lineas de investigación:   
- Articulación de la memoria a través de la narración y del discurso - Movimientos sociales a través de la producción cultural - Relaciones 
transculturales entre España, América Latina y Centroeuropa - EL testimonio en la encrucijada entre Historia y Lite 

Proyectos  

GIR Memoria, discurso y narración en los países hispano y germanoparlantes 

Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: ADMINISTRACIÓN, HACIENDA Y JUSTICIA EN EL ESTADO SOCIAL (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: ADMINISTRACIÓN, HACIENDA Y JUSTICIA EN EL ESTADO SOCIAL (R.D. 99/2011) - Tutor 

GESTIÓN  

Cargos académicos  

Secretario de la Junta Electoral de la USAL 

VOCAL COMISIONES ESTATUTARIAS DE CENTRO - FACULTAD DE DERECHO 

VOCAL COMISIONES DE DOCTORADO - ADMINISTRACIÓN, HACIENDA Y JUSTICIA EN EL ESTADO SOCIAL (R.D. 99/201 
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Apellidos y nombre: Torres del Rey, Jesús 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - LOCALIZACIÓN II 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - LOCALIZACIÓN 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - GESTIÓN TERMINOLÓGICA Y RECURSOS 
DOCUMENTALES APLICADOS A LA TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LOCALIZACIÓN II 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LOCALIZACIÓN (INGLÉS) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - GESTIÓN TERMINOLÓGICA Y DE PROYECTOS 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - PROYECTOS Y PRÁCTICAS DE TRADUCCIÓN Y 
MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  
Investigador del Grupo de Investigación: ATeNeo GRUPO DE INVESTIGACIÓN SOBRE ASPECTOS DE LA TERMINOLOGÍA, NEOLOGÍA Y 
NUEVAS TECNOLOGÍAS RELACIONADAS CON LA TRADUCCIÓN 

Lineas de investigación:   
- Neología, Formación de términos. Préstamos lingüísticos - Terminología. Lenguas de especialidad - Dependencia terminológica. 
Terminología comparada - Comunicación científica en español - Traducción asistida por ordenador y automática - Localización y ac 

  
  
  
  
Proyectos  

Parámetros para recursos léxicos multilingües más accesibles 

  
  
Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

COORDINADOR/A DE ERASMUS - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN 

Vocal Programa ACADEMIA (ANECA). Comisión E21. FILOLOGÍA Y LINGÜÍSTICA 

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
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Apellidos y nombre: Valderrey Reñones, María Cristina 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Titular de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TRADUCCIÓN JURÍDICA Y/O 
ECONÓMICA 1ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: FRANCÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - FUNDAMENTOS PARA LA 
TRADUCCIÓN 1ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FUNDAMENTOS PARA LA TRADUCCIÓN 1ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - TRADUCCIÓN JURÍDICA: FRANCÉS 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - FUNDAMENTOS DE LA PRÁCTICA TRADUCTORA: 
FRANCÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN JURÍDICA Y/O ECONÓMICA 1ª 
LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 2ª LENGUA EXTRANJERA: 
FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN JURÍDICA Y/O ECONÓMICA 1ª LENGUA EXTRANJERA: FRANCÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA EXTRANJERA: 
FRANCÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - FUNDAMENTOS PARA LA TRADUCCIÓN 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: FRANCÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador Principal del Grupo de Investigación: IUSTRAD. Grupo de Investigacion en Traducción y Derecho 

Lineas de investigación:   

- Traducción especializada , traducción jurídica, lingüística textual 

Proyectos  
Realización de un estudio técnico en los ámbitos académicos y profesionales de la traducción que permita evaluar la situación del uso del 
español en organismos internaciones, instituciones y mercado editorial 

Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Miembro Comisión Acad. 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

SECRETARIO/A COMISIONES DE DOCTORADO - CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) 

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

COORDINADOR/A DE ERASMUS - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
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Apellidos y nombre: Valdunciel Blanco, María 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - INTR. A LA INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA 1ª 
LENG. EXTR.: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FUNDAMENTOS DE INTERPRETACIÓN 1ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - FUNDAMENTOS DE INTERPRETACIÓN 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTR. A LA INTERPRETACIÓN SIMULTÁNEA 1ª LENG. EXTR.: INGLÉS 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Velázquez García, Sara 

Departamento: Filología Moderna 

Área de conocimiento: Filología Italiana 

Categoría: Profesor Contratado Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - GRAMÁTICA HISTÓRICA 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - LITERATURA HISPANOAMERICANA DE LA SEGUNDA MITAD DEL SIGLO XX 

GRADO EN FILOLOGÍA CLÁSICA - TEXTOS GRIEGOS II 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - FONÉTICA Y FONOLOGÍA INGLESAS 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - GRAMÁTICA INGLESA 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - LITERATURA NORTEAMERICANA: POESÍA DEL SIGLO XX 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - LENGUA INGLESA VI 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - LITERATURA INGLESA: ROMANTICISMO Y ÉPOCA VICTORIANA 

GRADO EN ESTUDIOS DE ASIA ORIENTAL - CHINO MANDARÍN VIII 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA I: 3ª LENGUA EXTRANJERA: ITALIANO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ITALIANA V 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA ITALIANA II 
MU PROFESOR E.S.O. Y BACHILLERATO, FORM. PROF. Y E. IDIOMAS - CONTENIDOS EN LA ESPECIALIDAD EN LENGUAS 
MODERNAS: ITALIANO 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - LITERATURA ESPAÑOLA DE LA EDAD MEDIA II 

GRADO EN ESTUDIOS DE ASIA ORIENTAL - SEGUNDA LENGUA ASIÁTICA: CHINO MANDARÍN VI 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - LITERATURA INGLESA DEL SIGLO XX 

GRADO EN ESTUDIOS DE ASIA ORIENTAL - LITERATURA ESPAÑOLA 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - LENGUA ALEMANA NIVEL B1+ 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - GEOGRAFÍA DE ITALIA 
M.U.EN LENGUAS, CULTURAS Y SOCIEDADES EUROPEAS EN CONTACTO - MODELOS DE LITERATURA Y OTRAS ARTES EN LAS 
CULTURAS EUROPEAS 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - NARRACIONES AUTOBIOGRÁFICAS EN LA LITERATURA Y CULTURA NORTEAMERICANAS 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - LATÍN I 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - LENGUA ITALIANA VI 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - LENGUA ITALIANA VIII 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - INTRODUCCIÓN A LA SINTAXIS DEL ESPAÑOL 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - LITERATURA ESPAÑOLA DE LOS SIGLOS DE ORO I 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - LITERATURA ESPAÑOLA DE LA EDAD MEDIA I 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - DIALECTOLOGÍA SINCRÓNICA DEL ESPAÑOL 

INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: escritoras y personajes femeninos en la literatura 

Lineas de investigación:   
Escritoras inéditas o descatalogadas Querella de las mujeres Escritura e identidad femenina Canon literario, educación y escritura 
femenina Personajes femeninos: construcción e identidad Discurso literario desde perspectiva de género Nuevas formas del mit 

Proyectos  

Autoescrituras de mujer: reconstrucción inclusiva de la historia literaria en primera persona 

Voces en el olvido: identidades femeninas y construcción psicosocial de lo femenino en la narrativa de la II Guerra Mundial 

Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: LENGUAS MODERNAS (R.D.99/2011) - CodirectorTesis 
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GESTIÓN  

Cargos académicos  

Secretario Fac. de Filología  

VOCAL COMISIONES DE GRADO - GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - FACULTAD DE FILOLOGÍA 

SECRETARIO/A COMISIONES DE GRADO - GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - FACULTAD DE FILOLOGÍA 

IP del Proyecto (OP) de Refª. PIC2-2021-20 Autoescrituras de mujer: reconstrucción inclusiva de la h 
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Apellidos y nombre: Velázquez Puerto, Inés 

Departamento: Filología Moderna 

Área de conocimiento: Filología Gallega y Portuguesa 

Categoría: Profesor Asociado 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS - LENGUA PORTUGUESA I 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA PORTUGUESA IV Y TRADUCCIÓN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA PORTUGUESA I 

GRADO EN FILOLOGÍA CLÁSICA - TERCERA LENGUA: PORTUGUÉS I 

GRADO EN ESTUDIOS DE ASIA ORIENTAL - TERCERA LENGUA: PORTUGUÉS I 

GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - TERCERA LENGUA: PORTUGUÉS I 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - LENGUA PORTUGUESA I 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - TERCERA LENGUA: PORTUGUÉS I 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - TERCERA LENGUA: PORTUGUÉS I 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - TERCERA LENGUA: PORTUGUÉS I 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - TERCERA LENGUA: PORTUGUÉS I 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: ESTUDIOS PORTUGUESES Y BRASILEÑOS 

Lineas de investigación:   
- Lingüística en lengua portuguesa: normas europeas y americana - Filología y nueva Filología en Portugal y Brasil - Literatura comparada 
portuguesa y española - Traducción literaria portugués/español - Estudios lusófonos y estudios ibéricos 

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

No constan  
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Apellidos y nombre: Vidal Claramonte, María Carmen 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Catedrático de Universidad 

DOCENCIA (titulación y asignatura) 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN LITERARIA (PRIMERA/SEGUNDA 
LENGUA EXTRANJERA:INGLÉS) 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - FUNDAMENTOS PARA LA TRADUCCIÓN 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: INGLÉS 
MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL - ASPECTOS TEÓRICOS DE LA TRADUCCIÓN Y LA 
MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FUNDAMENTOS PARA LA TRADUCCIÓN 1ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TRADUCCIÓN LITERARIA 
(PRIMERA/SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA:INGLÉS) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN LITERARIA (PRIMERA/SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA:INGLÉS) 
DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA EXTRANJERA: 
INGLÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - FUNDAMENTOS PARA LA 
TRADUCCIÓN 1ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA EXTRANJERA: INGLÉS 
DOBLE GRADO EN ADMINISTRACIÓN Y DIRECCIÓN DE EMPRESAS / TRADUCCIÓN E INTERP - TRADUCCIÓN DIRECTA 1ª LENGUA 
EXTRANJERA: INGLÉS 

INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador Principal del Grupo de Investigación: TRADUCCION, IDEOLOGÍA Y CULTURA 

Lineas de investigación:   
- Traducción e ideología (poder, género) - Traducción e interculturalidad - Traducción en el ámbito de la literatura y el arte - Traducción jurídica 
e institucional - Traducción audiovisual 

Proyectos  
Realización de un estudio técnico en los ámbitos académicos y profesionales de la traducción que permita evaluar la situación del uso del 
español en organismos internaciones, instituciones y mercado editorial 

Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: ESTUDIOS INTERDISCIPLINARES DE GÉNERO Y POLÍTICAS DE IGUALDAD(R.D. 99/2011) - Tutor 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - CodirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: ESTUDIOS INTERDISCIPLINARES DE GÉNERO Y POLÍTICAS DE IGUALDAD(R.D. 99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: CIENCIAS SOCIALES (R.D. 99/2011) - Tutor 

GESTIÓN  

Cargos académicos  

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Qx) Revista de estudios ingleses: Odisea 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Qx) Translation Matters 

Subdtor. Dpto. Traducción e Interpretación 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Qx) Entreculturas. Revista de Traducción y Comunicación Inte 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q3) Quaderns: revista de traducció 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q1) MonTi 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q1) Íkala. Revista de Lenguaje y Cultura 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q1) Hikma. Revista de Traducción 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q1) Sendebar. Revista de Traducción e Interpretación 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q1) HERMENEUS. REVISTA DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Q1) Revista Alicantina de Estudios Ingleses 

Vocal Programa ACADEMIA (ANECA). Comisión E21. FILOLOGÍA Y LINGÜÍSTICA 

VOCAL COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN TRADUCCIÓN Y MEDIACIÓN INTERCULTURAL 

MIEMBRO COMITÉ EDITORIAL DE LA REVISTA (Qx) Clina. Revista Interdisciplinaria de Traducción, Documen 

 



USAL. GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN. Fac. Traducción y Documentación. Perfil del CV del PDI. Curso 2022-
2023. 

Página 60 de 62 

 

  
Apellidos y nombre: Viñas del Palacio, Yolanda Cristina 

Departamento: Filología Francesa 

Área de conocimiento: Filología Francesa 

Categoría: Profesor Contratado Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

MU PROFESOR E.S.O. Y BACHILLERATO, FORM. PROF. Y E. IDIOMAS - RECURSOS E INNOVACIÓN EN LA ESPECIALIDAD EN FRANCÉS 

GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - HISTORIA DE LA LITERATURA FRANCESA: EDAD MEDIA Y RENACIMIENTO 

GRADO EN ESTUDIOS ALEMANES - SEGUNDA LENGUA IV: FRANCÉS 

GRADO EN LENGUAS, LITERATURAS Y CULTURAS ROMÁNICAS - LITERATURA FRANCESA II 

GRADO EN FILOLOGÍA HISPÁNICA - SEGUNDA LENGUA IV: FRANCÉS 

GRADO EN ESTUDIOS ITALIANOS - SEGUNDA LENGUA IV: FRANCÉS 

GRADO EN ESTUDIOS INGLESES - SEGUNDA LENGUA IV: FRANCÉS 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - LENGUA FRANCESA PARA TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN I 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

No constan  

  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

COORDINADOR/A DE ERASMUS - GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - FACULTAD DE FILOLOGÍA 

VOCAL COMISIONES DE GRADO - GRADO EN ESTUDIOS FRANCESES - FACULTAD DE FILOLOGÍA 
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Apellidos y nombre: Zimmermann González, Petra 

Departamento: Traducción e Interpretación 

Área de conocimiento: Traducción e Interpretación 

Categoría: Profesor Ayudante Doctor 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - TRAD. ESP. INV. 1ª LENG. EXTR.: ALEMÁN 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - ALEMÁN C PREPARATORIO 2 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - ALEMÁN C PREPARATORIO 1 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - SEMI. TRAD. 2ª LENG. EXTR. I: ALEMÁN 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: IUSTRAD. Grupo de Investigacion en Traducción y Derecho 

Lineas de investigación:   

- Traducción especializada , traducción jurídica, lingüística textual 

  
  
  
  
Proyectos  

No constan  

  
Programas de doctorado  

No constan  

  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

COORDINADOR/A DE ERASMUS - ALEMÁN - GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - FACULTAD DE TRADUCCIÓN 
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Apellidos y nombre: Zúñiga Rodríguez, Laura Carmen 

Departamento: Derecho Público General 

Área de conocimiento: Derecho Penal 

Categoría: Catedrático de Universidad 

  
  
DOCENCIA (titulación y asignatura) 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN DERECHO PENAL - LA CODELINCUENCIA 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - TEORÍA JURÍDICA DEL DELITO 

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN DERECHO PENAL - SOCIEDAD DEL RIESGO Y DERECHO PENAL 

GRADO EN DERECHO - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 

GRADO EN DERECHO - TEORÍA JURÍDICA DEL DELITO 

DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 

DOBLE TITULACIÓN GRADOS: DERECHO/CIENCIA POLÍTICA Y ADMON. PÚBLICA - TEORÍA JURÍDICA DEL DELITO 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 

DOBLE TITULACIÓN GRADO EN DERECHO/GRADO EN CRIMINOLOGÍA - TEORÍA JURÍDICA DEL DELITO 

MÁSTER UNIVERSITARIO EN DERECHO PENAL - METODOLOGÍA DE LA INVESTIGACIÓN EN DERECHO PENAL 

DOBLE TITULACIÓN GRADO DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y DERECHO - INTRODUCCIÓN AL DERECHO PENAL 

  
  
INVESTIGACIÓN  

Grupo de Investigación  

Investigador del Grupo de Investigación: programas de prevención y responsabilidad penal de las personas jurídicas 

Lineas de investigación:   

- Derecho penal económico, Programa de cumplimiento, responsabilidad penal de las personas jurídica 

Proyectos  

Criminalidad organizada transnacional y empresas multinacionales ante las vulneraciones a los derechos humanos 

Programas de doctorado  

Prog. Doctorado: ESTADO DE DERECHO Y GOBERNANZA GLOBAL (R.D.99/2011) - Tutor 

Prog. Doctorado: ESTADO DE DERECHO Y GOBERNANZA GLOBAL (R.D.99/2011) - DirectorTesis 

Prog. Doctorado: ESTADO DE DERECHO Y GOBERNANZA GLOBAL (R.D.99/2011) - CodirectorTesis 

  
  
  
GESTIÓN  

Cargos académicos  

VOCAL COMISIONES DE DOCTORADO - ESTADO DE DERECHO Y GOBERNANZA GLOBAL (R.D.99/2011) 

PRESIDENTE/A COMISIONES DE MÁSTER - MÁSTER UNIVERSITARIO EN DERECHO PENAL 

Dirección CONGRESO INTERNACIONAL NUEVOS RETOS PARA EL DERECHO PENAL ECONÓMICO 

IP del Proyecto (N1) de Refª. PID2020-117403RB-I00 Criminalidad organizada transnacional y empresas 

Dtor. Máster Tipo 2 MU Derecho penal 

 


